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Pursuing the changes we have ini-
tiated remains a vital matter if we
consider the role and responsibil-
ity of our Confederation towards
our certified operators; not only
to them but equally to our mem-
bers, users, and more generally 
to all the public and private organ-
isations which trust us. 
Since September 2014, all our
Sectoral Committees, Commis-
sions and Working Groups have
been brought together in the
“House of NDEs” in new premises,
adapted to our activities; thus we
can carry out our missions and
improve the quality of services
provided to the two thousand five
hundred “customer” companies. 
At the same time, we have fi-
nalised the contracts between
COFREND and the organisations
hosting the Authorised Examina-
tion Centres which represent a
major component in our Certifi-
cation process. 
We can thus continue to optimise

the assessment of the means nec-
essary in the administrative and
financial management of our
organisation.  
The actions carried out by the
Professional Organisation Hub are
bearing fruit and we are witness-
ing the birth of a real initial train-
ing system dedicated to our pro-
fessions, thus making us more
visible to young people and main
contractors. 
Last but not least, through its
work the Scientific and Technical
Hub contributes in ensuring a real
technological watch and an antic-
ipation of the evolution of our
NDE systems. 
In conclusion, our belonging to a
profession identified by the brand
“COFREND” and associated to a
place “the House of NDEs” gives
us more pride in our professions
and our role in the industrial
world �

Jean-Pierre GUSTIN

COFREND's President 

La poursuite des changements que nous avons enga-
gés demeure vitale compte tenu du rôle et de la res-
ponsabilité de notre Confédération vis-à-vis de nos
certifiés mais aussi pour nos adhérents, utilisateurs et
plus globalement l’ensemble des acteurs publics et
privés qui nous font confiance. 
Depuis septembre 2014, le regroupement en cours de
l’ensemble de nos Comités Sectoriels, Commissions et

Groupes de Travail à la « Maison des END », dans des locaux neufs et adaptés
à nos activités, nous permet d’assurer nos missions en améliorant la qualité
des services offerts aux deux mille cinq cents Entreprises « clientes ». 
En parallèle, nous avons finalisé la contractualisation entre la COFREND et
les Organismes hébergeant les Centres d’Examens Agréés qui représentent
une composante majeure de notre processus de Certification.
Nous pouvons ainsi poursuivre l’optimisation du dimensionnement des
moyens nécessaires pour assurer la gestion administrative et financière de
notre organisation.  
Les actions menées par le Pôle Organisation Professionnelle portent éga-
lement leurs fruits et nous voyons naître une véritable filière de formation
initiale dédiée à nos métiers, nous rendant ainsi visibles par les jeunes et
les grands donneurs d’ordre.
Enfin, le Pôle Scientifique et Technique, à travers ses travaux, contribue à
assurer une véritable veille technologique et anticiper les évolutions de nos
procédés.
En conclusion, l’appartenance à une filière identifiée au travers d’une
marque «COFREND» associée à un lieu «La Maison des END» doit nous
rendre encore plus fiers de nos métiers et de notre rôle au sein du monde
industriel �

Jean-Pierre GUSTIN

Président de la COFREND

Édito

Assurer nos missions et améliorer
la qualité de nos services

CERTIFICATION

COFREND
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2014



Comité Certification Renouvellement Recertification
Total

validation 2014
Total

validation 2013
Variation 

2014/2013

CCF 22 28 12 62 69 – 10,1%

CCPA 177 173 59 409 423 – 3,3%

CFCM 64 77 10 151 152 – 0,7%

CIFM 1908 1355 542 3805 3496 8,8%

COSAC 825 0 533 1358 907 49,7%

COFREND 2996 1633 1156 5785 5047 14,6%

En 2014 le nombre de certi-
ficats validés par la COFREND

est en forte croissance (+14,6 % par
rapport à 2013) avec 5 785 certifi-
cats émis. Cette valeur constitue un
record pour la COFREND. Il est tou-
tefois à noter que la forte hausse
du nombre de validation au COSAC
est due à la validation en janvier
2014 d'agents ayant passé un exa-
men en décembre 2013.

ANALYSE DU PROCESSUS 
D’EXAMEN
Le délai moyen entre l’inscription
d’un candidat et la réception de sa
carte de certification est de 45,7
jours en 2014 contre 50 jours en
2013 et 73 jours en 2012. 

ANALYSE DES RÉSULTATS 
D’EXAMEN
Globalement le taux de réussite est
identique à celui de l’an dernier avec
73,1 % d’examens de certification
initiale reçus �

nombRe de validations paR comité et évolution 
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activité de certification en 2014 

ÉVOLUTION DU 
NOMBRE D’AGENTS

Au 31 décembre 2014, la COFREND
enregistrait 14 263 agents avec au
moins une certification en cours de
validité.
Entre 2013 et 2014, le nombre
d’agents est en progression de 
558 personnes, soit 4,1 % d’augmen-
tation.

PYRAMIDE DES ÂGES 
DES AGENTS CERTIFIÉS
L’âge moyen des agents certifiés 
est de 41,5 ans. 

LES FEMMES CERTIFIÉES
Fin 2014, nous dénombrons 730
femmes contre 666 en 2013 et 604
en 2012. Elles représentent 5,1 %
des agents certifiés contre 4,9 % l’an
dernier. L’âge moyen des femmes
certifiées est de 38,2 ans �

les agents certifiés 
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en 2013 les taux 
de réussite 
des niveaux 1 
étaient de 79%, 
niveaux 2 de 73% 
et niveaux 3 
de 55%. 

l’âge moyen 
des femmes 
certifiées 
est de 38,2 ans.

pyRamide des âges selon 
les niveaux de ceRtification

CERTIFICATION

COFREND
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Résultats des examens 2014 
de ceRtification initiale paR niveau

78 %

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 COFREND

2 %

Reçus AjournésEliminés

1 %1 %
6 %

20 %

73 %

26 %

50 %

44 %

73 %

26 %
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À fin 2014, le nombre de 
certificats valides était de 

25 009, toutes méthodes et tous
comités confondus, en augmenta-
tion significative par rapport à 
fin 2013 (23 096 certificats soit 
+7,6 %).

RÉPARTITION 
PAR MÉTHODE
On constate que la répartition 
des certificats par méthode reste
stable avec toujours le même TOP5
(voir graphique) :

À L’INTERNATIONAL 
La certification COFREND est pré-
sente dans 47 pays. Nous dénom-
brons 1 446 certificats à l’étranger
soit 5,8 % du total, valeur en légère
croissance puisqu’en 2012 nous
étions à 5,5 % avec 1 177 certificats
à l’étranger �

les certificats

Le nombre de certifications est
en progression cette année

pour les secteurs de l’aéronautique

et de la maintenance industrielle,
mais reste en décroissance pour les
secteurs de la fonderie et la produc-
tion acier. Ces deux secteurs ont
fusionné au 1er janvier 2015 afin
d’être plus visibles et mieux recon-

nus. Merci à toutes les personnes
actives dans le système de certifica-
tion COFREND: grâce à vos actions,
cette certification attire de nouvelles
entreprises et s’ouvre davantage à
l’international �

conclusion

le japon, avec 
88336 certificats,
est de loin la
nation avec le plus
de certificats en
cours de validité,
l’allemagne est 
le pays avec le plus 
de certificats par
agent : 3,1 contre 
1,7 en france.

RépaRtition globale

comparaison avec d’autres organismes 
équivalents à la cofRend
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la ceRtification dans le monde

le nombre 
de certificats 
par agent 
est en moyenne 
de 1,75.
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sources graphique : chiffres de l’icndt (the international committee for non-destructive testing) à fin 2013.



The number of certificates
validated by COFREND in

2014 has greatly increased (+14.6%
with respect to 2013) with 5 785
certificates issued. This number is
a record for COFREND. However, it
should be noted that the significant
increase of validations for the
COSAC committee is due to the fact
that many exams passed in Decem-
ber 2013 were validated in January
2014.

ANALYSIS OF THE 
EXAMINATION PROCESS
The average delay between the reg-
istration of a candidate and his
reception of the certification card
was 45.7 days in 2014 compared to
50 days in 2013 and 73 days in 2012.

ANALYSIS OF 
EXAMINATION RESULTS
The overall success rate is the same
as that of last year with 73.1 % can-
didates being successful on an initial
certification �

78 %

Level 1 Level 2 Level 3 COFREND

2 % 1 %1 %
6 %

20 %

73 %

26 %

50 %

44 %

73 %

26 %

Pass Re-examFail
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certification activity in 2014 

2014 initial ceRtification examination
Results peR level

in 2013, 
the success rate
was 79% 
for level 1, 73% 
for level 2 and 55%
for level 3. 

COFREND
CERTIFICATION
STATEMENTS

2014
numbeR of validations peR committee and evolution

EVOLUTION 
OF THE NUMBER 
OF OPERATORS

On December 31st, 2014, COFREND
comprised 14 263 operators each
holding at least one valid certificate.
Between 2013 and 2014, the num-
ber of operators showed an increase
of 558 persons or 4.1 %.

AGE OF CERTIFIED 
OPERATORS
The average age of certified oper-
ators is 41.5 years. 

CERTIFIED WOMEN
At the end of 2014, there were 730
women against 666 in 2013 and 604
in 2012. They now represent 5.1 %
of the certified workers against 
4.9 % last year �

certified operators
age distRibution with Respect 

to ceRtification level
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the average age 
of certified women
is 38.2 years

Commitee Certification Renewal Recertification
Total

validation 2014
Total

validation 2013
Variation 

2014-2013

CCF 22 28 12 62 69 -10,1%

CCPA 177 173 59 409 423 -3,3%

CFCM 64 77 10 151 152 -0,7%

CIFM 1908 1355 542 3805 3496 8,8%

COSAC 825 0 533 1358 907 49,7%

COFREND 2996 1633 1156 5785 5047 14,6%



The number of valid certifi-
cates at the end of 2014 is 

25 009, for all methods and commit-
tees together, a significant increase
when compared to the end of 2013
(23 096 certificates i.e +7.6%).

DISTRIBUTION PER
METHOD
The distribution of certificates per
method remains unchanged with
always the same TOP 5 shown in
the diagram opposite.

INTERNATIONAL 
COFREND certification exists in 47
countries. We reckon 1 446 certifi-
cates abroad, i.e. 5.8 % of the total
number, a value slightly increasing
since we had 1 777 certificates
abroad in 2012, i.e. 5.5 %. �
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certificates

The number of certifications is
in progression this year in the

aerospace and industrial mainte-

nance sectors; it continues to
decrease for the foundry and steel
production sectors. In order to be
more visible and better known,
these two sectors merged on the 
1st of January, 2015.

We thank all the persons active in
the COFREND certification system.
Through their actions, this certifi-
cation attracts new companies and
is much more open on an interna-
tional level �

with 88 336
certificates, japan
is by far the nation
with the highest
number of valid
certificates, while
germany is the
country with the
highest number 
of certificates per
operator: 3.1
compared to 1.7 
in france.

global distRibution

comparison with other organisations 
equivalent to cofRend

ceRtification thRoughout the woRld

the average
number of
certificates per
agent is 1.75.

COFREND
CERTIFICATION
STATEMENTS

2014

conclusion

icndt figures (the international committee for non-destructive testing) at the end of 2013
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Proposée au Comité Scientifique
Permanent de la COFREND en 2013,
la création d’un groupe de travail
pour la rédaction d’un document
prénormatif sur la vérification des
capteurs multiéléments en courants
de Foucault a été acceptée.
La réunion de lancement a eu lieu
en décembre 2013 ; 2 PME et 8 ex-
perts d’horizons divers y ont pris
part. Le secteur aéronautique étant
lui aussi utilisateur de ces capteurs,
la participation de représentants de
ce secteur a enrichi le groupe d’une
expérience supplémentaire.  A ce
jour, le groupe compte 16 inscrits
et 3 PME représentées.
L’animateur ayant dès l’origine, affiché
son souhait de pouvoir proposer le

projet de norme lors des réunions plé-
nières du CEN (septembre 2014) et
de l’ISO (octobre 2014), les réunions
se sont succédé à un rythme soutenu.
A ce jour, le projet est inscrit au pro-
gramme de travail du CEN et de
l’ISO et une première réunion du
groupe de travail européen a eu lieu
en février, avec production de com-
mentaires qui ont été examinés par
le groupe miroir COFREND en mars,
lors de sa 9e réunion.  Le projet de
norme devrait passer en enquête
dans le courant du deuxième se-
mestre de cette année. Une fois de
plus, la COFREND aura été motrice
de la parution de documents nor-
matifs en courants de Foucault �

Robert LÉVY

Focus sur un Groupe Technique COFREND

Les Capteurs multiéléments en courants 
de Foucault
La prolifération des applications mettant en œuvre des capteurs multiéléments en courants de Foucault

dans des secteurs industriels très différents a justifié que soit proposée une norme pour la vérification 

de ces nouveaux capteurs, dans la continuité de la norme internationale EN ISO 15548-2.

Pédagogie commémorative 
Autour de 1980, la mise en œuvre des capteurs ponctuels tour-

nants dans les tubes de générateurs de vapeur des centrales

nucléaires a  repoussé les limites de la méthode des courants

de Foucault en offrant aux contrôleurs une résolution spatiale

remarquable. A cette époque déjà, certains  se sont pris à rêver

d’un capteur qui puisse aller aussi vite que la sonde axiale avec

une résolution comparable à celle de la sonde tournante.

Il y avait bien des études en cours au CEA et chez Framatome

mais le premier « choc » industriel est venu du Canada, en

2000, avec la présentation de la première sonde industrielle

dotée de trois rangées de 18 éléments chacune.

Les capteurs multiéléments venaient d’entreprendre la conquête

du monde industriel des END par courants de Foucault.

« l’animateur : je vous ai mené un train 
d’enfer… un expert : je te le confirme mais…
ce n’est pas plus mal ! »
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Proposed to COFREND’s Perma-
nent Scientific Committee in 2013,
the creation of a working group
for the preparation of a document
on the verification of eddy current
array probes was accepted.
The launch meeting took place in
December 2013; 2 SMEs and 8
experts from various industries
took part. The aerospace sector
also being a user of such probes,
the participation of experts repre-
senting that sector further enriched
the group with an additional expe-
rience. To date, the group com-
prises 16 participants and 3 SMEs
represented.
From the start, the convenor
expressed his wish to be able to
propose the draft standard during
the plenary meetings of the Euro-
pean Committee CEN (in Septem-
ber 2014) and the lSO (October
2014), the working group met
almost every month.
At this time, the project has been
registered in the Work Program of
both CEN TC 138 and ISO TC 135

committees. A first meeting of the
European working group took
place last February, with produc-
tion of comments which were later
examined by the French mirror
group in COFREND during its 9th

meeting in March. The project stan-
dard should go for an enquiry dur-
ing the second half of this year.
Once more, COFREND has been a
lever in the publication of norma-
tive documents in eddy current
testing �

Robert LÉVY

Focus on a COFREND’s Working Group 

Array probes in eddy current testing
The multiplication of applications in which eddy cur-

rent array probes are implemented in many different 

industrial sectors has justified that a standard be

prepared for the verification of these new probes, 

in the continuity of the international standard 

EN ISO 15548-2.

“ the convenor: 
i drove you 
like hell…
an expert: 
indeed you 
did but…
it was worth it! ”

Did you know?  
• Contrary to what was written elsewhere, eddy current array probes

may be connected to a standard multichannel ET instrument. The
sophisticated arrangement of the various elements makes it necessary
to add software for the management of the excitation and reception
functions. 

• SMEs, pride of the NDE profession in France, design and manufacture
customised probes dedicated to specific industrial problems. 

• The aerospace has found in the array probes a solution to the issues
posed by the geometry of the parts to be inspected. 

• During the last term of 2014, the first inspection of steam generator
tubes with eddy current array probes was carried out in France,
following a thorough assessment and qualification of the technique.

Commemorative pedagogy  

Around 1980, the implementation of eddy current rotating

probes in steam generator tubes pushed back the limits of the

ET method by providing the operators with an exceptional

resolution. At that time some started dreaming of a probe that

would be as fast as the bobbin coil probe and would have the

resolution of the rotating probe. Studies were going on at the

CEA and Framatome but the first industrial shock came from

Canada in 2000, with the presentation of the first industrial

probe featuring 3 rows of 18 elements each. 

Array probes had started the conquest of the industrial world

of eddy current NDE.

Le saviez-vous ?

• Contrairement à ce qui a été écrit par ailleurs, les capteurs multiéléments
sont associés aux appareils à courants de Foucault multivoies de
conception classique. C’est la sophistication des façons d’associer les
différents éléments du capteur entre eux qui rend nécessaire l’ajout de
logiciels pour gérer les fonctions d’excitation et de réception. 

• Des PME, fleurons de la profession des END en France, conçoivent et
fabriquent des capteurs sur mesure qui répondent à des problèmes
industriels précis.

• L’aéronautique a trouvé dans les capteurs multiéléments une réponse
aux problèmes posés par la géométrie des pièces à contrôler. 

• Au cours du dernier trimestre 2014, la première inspection de tubes de
générateurs de vapeur avec des sondes multiéléments a eu lieu, faisant
suite à une démarche très complète d’évaluation et de qualification de
la technique.

Composition du Groupe de Travail 
Members of the working group

animateur/convenor : Robert LÉVY

Warida BEN KHALIFA
snecma

Patrick CABANIS – olympus

Colombe DALPE – eddyfi

Thibault DARMEDRU
snecma

Jean-Marc DECITRE
cea list

Marc DESSENDRE
dassault aviation

Pascal DUMONT
luZiesa-exceldef

Yann KERNIN – aReva

Bastien LAVIE – dcns group

Vincent MASSOL
snecma

Quentin MISTRAL – edf

Christian NOEL – cegelec

Angélique RAUDE – eddyfi

Laurent ROUFF – eddyfi

Christophe RUAULT
statice

Bernard SARTRE – aReva
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The AFCEN Congress was held in
Paris, last 24, 25 and 26 March. It
brought together 230 participants,
coming from Europe, the USA and
Asia as well as COFREND members,
all concerned with matters related
to the use of the various codes pub-
lished by AFCEN and their evolution
in France and abroad. These codes
are applied in the civil nuclear indus-
try, to the manufacturing of compo-
nents and to their maintenance. The
NDE topic was widely discussed in
the sessions of the RCC-M, RSE-M
and RCC-MRx (for experimental and

fusion reactors and for high temper-
ature structures) sub-committees;
the papers presented on 25 and 26
March stressed the important role
of NDE in maintenance operations.
The participating members insisted
on the quality of the work done
which demonstrates that the objec-
tive of NDE/NDT is to be imple-
mented with a greater reliability, in
accordance with the nuclear codes
in force �

Anne-Marie ROY
AM Roy Consulting 

Bruno BRUEZ – Cetim

Event

AFCEN Congress

Le congrès de l’AFCEN s’est tenu à
Paris les 24, 25 et 26 mars derniers.
Il a regroupé 230 participants, venant
d'Europe, des Etats-Unis, d'Asie et
de la COFREND, réunis pour traiter
des questions liées à l’utilisation des
différents codes édités par l’AFCEN
et leur évolution aussi bien en France

qu’à l’international. Ces codes sont
appliqués dans l'industrie nucléaire
civile au niveau de la fabrication des
composants et de leur maintenance.
La thématique des END a été large-
ment abordée dans les sessions des
sous-comités RCC-M, RSE-M et RCC-
MRx (pour les réacteurs expérimen-

taux, à fusion et les structures à
hautes températures) qui se sont dé-
roulées les 25 et 26 mars, au travers
de plusieurs conférences qui ont per-
mis de mettre en évidence leur im-
portance dans les opérations de
maintenance. Les membres partici-
pants ont insisté sur la qualité des

travaux menés qui démontrent que
l’objectif est d’aboutir à une fiabilité
toujours plus élevée quant à leur mise
en application �

Anne-Marie ROY
AM Roy Consulting 

Bruno BRUEZ – Cetim

Événement

Congrès AFCEN

« la thématique des end 
a été largement abordée dans 
les sessions des sous-comités 
Rcc-m, Rse-m et Rcc-mRx »
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L’OPafend poursuit ses actions
pour promouvoir les métiers des
END et attirer les jeunes dans nos
filières professionnelles.
Les démarches de la COFREND
auprès des Chambres de commerce
et d’industrie (CCI) et des institu-
tions régionales, ainsi que la forte
implication des membres de l’OPa-
fend, ont permis d'organiser une
nouvelle journée Portes Ouvertes
en région. 
Le 9 avril dernier, en partenariat
avec la COFREND, la CCI Lorraine,
le rectorat, Pôle Emploi, les univer-
sités et établissements scolaires de
la région, des industriels et d’autres
organisations professionnelles, le
lycée Loritz a organisé une journée 
« Cap sur l’Industrie », dédiée aux
Métiers, à la formation et à l’emploi.
Au cours de cette journée, sur le
modèle des portes ouvertes orga-
nisées à Bordeaux, ont alternés
conférences d’industriels et de for-
mateurs, démonstrations et points
de rencontres avec des profession-
nels de l’Industrie. Les métiers des
END et de la fonderie, secteur éga-
lement touché par les difficultés de
recrutement, ont été mis à l’hon-
neur devant plus de 200 collégiens
et 300 lycéens. 

« Les END sont des métiers qui
offrent de belles perspectives d’em-
ploi, dans des secteurs à haute tech-
nologie, où il y a de réels besoins» a
souligné Jean-Pierre Gustin, Prési-
dent de la COFREND. Il a également
rappelé combien il est important

que les industriels et les profession-
nels du secteur académique et des
régions travaillent ensemble pour
organiser ce type d’événement,
occasion unique pour de jeunes
élèves de pouvoir découvrir des
métiers à forte expertise technique

et de s’informer sur les choix d’orien-
tation pour la suite de leurs études. 
Le lycée Loritz a ouvert le pro-
gramme de formation CND en Men-
tion Complémentaire et Licence
Professionnelle par la voie de l’ap-
prentissage, il y a un an. Actuelle-
ment, 13 apprentis en Licence Pro
sont en formation ainsi que 9
demandeurs d’emploi. A l’occasion
de la journée « Cap sur l’Industrie »,
des entretiens d’embauche ont per-
mis à une trentaine d’étudiants en
BTS de postuler pour 14 contrats
d’apprentissage en Licence Pro
CND. Une belle réussite pour le
lycée, son proviseur M. Pallez et son
équipe grâce à leur dynamisme 
et implication dans l’éducation des
jeunes �

LYCÉE LORITZ - NANCY

• 1 850 élèves, 75 classes 
de la seconde à bac +3

• Classes Préparatoires aux
Grandes Écoles (PT, PSI),

• 10 spécialités de BTS, 
150 Apprentis (1 MC, 
4 BTS, 1 formation ingé-
nieur, 2 licences)

• Formation continue : Greta
de Nancy Centre Lorraine.

OPafend

« Cap sur l’Industrie » au lycée Loritz de Nancy

The Opafend continues its actions
to promote NDE professions and
attract young people in our profes-
sional tracks. 
COFREND’s approach of the Cham-
bers of Commerce and Industry and
of regional institutions, as well as
the strong involvement of the
Opafend members have made pos-
sible the organisation of another
regional Open Day.  Last 9 April,
Loritz High School has organised
the seminar « Head on Industry »
dedicated to professions, training
and employment, in collaboration
with COFREND, the Lorraine Cham-
ber of Commerce and Industry, the
Rectorate, Employment Hub, Uni-
versities and schools of the region,
industrialists and other professional

organisations. On the model of the
Open Day organised in Bordeaux,
time was spent in presentations by
industrialists and trainers, demon-
strations and meetings with profes-
sionals from the Industry. 
NDE professions as well as Foundry
– a sector concerned by recruitment
issues - were emphasised in front of
more than 200 college pupils and
300 high school pupils. 
« NDEs are professions offering
attractive employment perspectives
in high technology sectors with real
needs» stressed Jean-Pierre Gustin,
COFREND’s President. He also
recalled how important it is that
industrialists and professionals from
the academic sector work together
in the organisation of such events.

These meetings are an exceptional
opportunity for young pupils to dis-
cover professions with a high tech-
nical expertise and to be informed
on the various career paths for the
continuation of their studies. 
One year ago, Loritz high school
introduced the NDE training pro-
gram as Complementary Mention
and Professional BS through
apprenticeship. To date, 10 BTS stu-
dents, 13 apprentices in Profes-
sional BS are being trained as well
as 9 job seekers. On the occasion of
the « Head on Industry » day,
engaging interviews have enabled
a good thirty BTS students to apply
for 14 contracts in  apprenticeship
for NDE Professional BS. A great
success for the school, its Head

master Mr. Pallez and his team
thanks to their dynamism and
involvement in the education of
young people �

LORITZ HIGH SCHOOL 
- NANCY

• 1850 pupils, 75 forms 
from the 2nd to baccalau-
reate +3

• Preparation to Engineering
schools (PT, PSI),

• 10 specialties of Technical
degree (BTS), 150 Appren-
tices (1 MC, 4 BTS, 1 engi-
neering course, 2 BS)

• Continuous training: Greta
in Nancy Centre Lorraine.

OPafend

« Head on Industry » at Loritz High School, Nancy

« les end sont des métiers 
qui offrent de belles perspectives
d’emploi, dans des secteurs 
à haute technologie, où il y a 
de réels besoins » 
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Le programme de ces journées s’est
articulé autour d’une matinée consa-
crée à des informations du board ;
des remises de distinctions pour des
résultats Scientifiques et Industriels
et pour 2 jeunes doctorants et une
conférence, décalée cette, fois sur 
le thème assez philosophique  :

« Combien d’irrationalité supporte
une société moderne? Technique et
science dans des médias et dans
l’opinion publique ».
Cette année, 95 conférences et 67
posters ont été présentés.
18 thèmes ont été abordés sur 25
sessions (en général 4 conférences
par session) dont :
• Tomographie numérique ;  Radio-

graphie numérique ; Ultrasons
dans l’air ; Thermographie ; Com-
binaisons de procédés ; Courants
de Foucault ; Ultrasons Multiélé-
ments ; Avancées dans le Traite-
ment de signal ; Enseignement ;
Contrôle ferroviaire et aéronau-
tique ; Contrôle vibratoire ; Contrôle

de pièce ; Surveillance en service ;
défauts de surface ; Accréditation,
certification et normalisation.

Mais aussi et cela intéresse les GT
COFREND :
• Une session sur le POD.
• Une session sur les contrôles en

énergie renouvelables et notam-
ment les éoliennes.

La COFREND (Bernard Bisiaux au
nom du Comité Scientifique per-
manent) a présenté le CSP et les
Groupes de Travail remportant un
vif succès. En effet, la présentation
a suscité une forte assistance très
intéressée par les travaux (environ
150 personnes), avec beaucoup 
de questions sur «  comment se
construisent nos GT  », comment

sont considérées «  les validations
de CIVA dans les GT ».
Un compte rendu plus complet avec
des informations sur certaines
conférences est disponible sur
demande à la COFREND �

Bernard BISIAUX
Président du Comité Scientifique 

Permanent

Événement

Congrès 2015 de la DGZfP

When going through the detailed
program, the first morning session
was dedicated to information from
the Board, awards given to scien-
tific/industrial developments and to
two young doctorands; a plenary
presentation with the rather philo-
sophical title of “How much irrational-
ity can be borne by a modern society.
Technique and science in media and

public opinion” was also given.
This year 95 presentations and 67
posters were on the program.
18 topics were dealt with during 
25 sessions (generally 4 presenta-
tions per session): 
Computed tomography; Digital
radiography; Air-coupled UT; Ther-
mography; Combination of meth-
ods; Eddy currents; Phased array

UT; Advances in signal processing;
Training; Aerospace and Railways
inspections; Vibration analysis;
Structural Health Monitoring; Sur-
face defects; Accreditation, certifi-
cation and standardization.
Two sessions were of particular
interest for COFREND’s working
groups: POD and inspections in 
the sector of renewable energy 

and particularly on wind turbines.
With Bernard Bisiaux speaking on
behalf of the Permanent Scientific
Committee (CSP), COFREND pre-
sented the CSP and the WGs and
made a real success. Indeed the
presentation was followed by a
large audience (nearly 150 listeners)
who were very much interested in
the work of the groups and asked
questions on the launch procedure
for new groups and on the role of
CIVA validations. 
A more detailed report with infor-
mation on some presentations 
is available at COFREND, upon
request �

Bernard BISIAUX
President of the Permanent 

Scientific Committee

« un compte rendu complet 
est disponible sur demande 
à la cofRend »

Fidèle au rendez-vous, la COFREND sous le  Pôle

Scientifique et Technique, a participé au congrès

CND de la DGZfP (la « Cofrend allemande ») du 10

au 13 mai à Salzburg (DGZfP – Jahrestagung 2015).

Ce Congrès, qui a lieu tous les ans, a la particularité

de n’être qu’en allemand.

COFREND, represented by the Scientific and Technical Hub, faithfully attended

the DGZfP NDE congress (COFREND’s German sister organization) from 10 to 13

May, in Salzburg (DGZfP – Jahrestagung 2015). This annual conference has its

own specificity: all presentations are given in the German language.

Event

DGZfP – Jahrestagung 2015
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Cette manifestation avait pour objec-
tif de soutenir les jeunes de 15 à 25
ans dans la préparation de recherche
de formation et leur entrée dans le
monde du travail. 
Pendant deux jours, les visiteurs à la
recherche d’un emploi, d’une forma-
tion ou simplement de conseils ont
pu parcourir plus d’une centaine de
stands dédiés à l’apprentissage et à
l’alternance.
Organisé par la chambre de com-
merce et d’industrie de Côte-d’Or et
la chambre de métiers et de l’artisa-
nat de Bourgogne, le salon s’articulait
autour de 4 Villages :
– Le Village « Métiers » pour trouver

une formation du CAP au bac + 5. 
– le Village «  Conseil  » représenté

par des professionnels de l’Orienta-
tion, pour échanger avec les jeunes
et les aider dans leur choix de filière.

– le Village « Multimédia » dédié aux
outils d’aide à la recherche d’entre-
prise ou d’offres de stage, incluant
un accompagnement à la rédaction
de CV ou encore à la préparation
d’entretien d’embauche.

– Le Village « Recrutement » avec

plus de 30 entreprises présentes
à la recherche de jeunes talents
pour un emploi ou un contrat d’al-
ternance.

En partenariat avec le CFA de Dijon
et le Greta 21, le Lycée Eugène- 

Guillaume de Montbard, membre
de la commission OPafend de la
COFREND était également présent.
Nous pouvions suivre sur son stand
des démonstrations CND en res-
suage, magnétoscopie, ultrasons et

Courants de Foucault. Ce qui a sus-
cité la curiosité et un vif intérêt de la
part du Ministre du Travail et ancien
maire de Dijon, François Rebsamen,
venu inaugurer la 6e édition du salon
Apprentissimo (voir photo) �

The event was aimed at supporting
young people aged between 15 and
25, preparing them to find the ade-
quate training and to enter the pro-
fessional world. 
During two days, visitors looking for
a job, a training course or just an
advice could visit a good hundred
booths dedicated to apprenticeship
and alternated training.

Organised by the Côte-d’Or Chamber
of Commerce and Industry and the
Burgundy Chamber of Trade and
Craft, the event was structured in four
Villages: 
- The « Trade » Village proposing

training sessions from the CAP to
Baccalaureate + 5 

- The « Advice» Village, occupied by
Orientation professionals, who

could interchange with the young
people and assist them in choosing
a career path.

- The « Multimedia » Village, dedi-
cated to the tools which can be
used when looking for a job or an
internship as well as when needing
guidelines for writing a curriculum
or when getting ready for a job
interview.

- The « Recruitment » Village with
more than 30 companies looking for
young talents and proposing a job
or a contract for alternated training.

With the partnership of CFA Dijon
and Greta 21, the Eugene-Guillaume
secondary school of Montbard,
member of COFREND’s OPafend
committee, was also present. NDE
demos could be watched on their
booth, in penetrant testing, magnetic
particle testing, ultrasonic testing and
eddy current testing. These demos
caught the eye and curiosity of Mr.
François Rebsamen, Minister of
Labour and former Mayor of Dijon
who had come to inaugurate the
Apprentissimo event �

Événement

Apprentissimo, le rendez-vous de l’apprentissage 
et de l’alternance en Bourgogne
Les 21 et 22 avril 2015,

s’est tenue au Parc des

Expositions de Dijon 

la 6e édition du Salon

Apprentissimo. 

The sixth edition of the Salon Apprentissimo 

took place in the Exhibition Park of Dijon, 

on 21 and 22 April 2015.

Event

Apprentissimo, the appointment on apprenticeship 
and alternated (sandwich) training in Burgundy

« le lycée eugène-guillaume de montbard, 
membre de la commission opafend de la cofRend
était présent au salon »



22-25 juin 2015
June 22-25 2015
DIR 2015 - Digital Industrial
Radiology and Computed 
Tomography, Ghent, Belgique.

29 juin 2015
June 29, 2015
Rendez-vous de la Mécanique :
Les CND de demain
Decazeville (12) - France

01-07 juillet 2015
July 01-07 2015
Les assemblages mécaniques,
colloque SUPMECA
Saint-Ouen, France.

19-20 août 2015
August 19-20 2015
2nd EPRI Steam Generator Auto-
mated Data Analysis Workshop,
Charlotte, North Carolina, USA.

1-3 septembre 2015
September 1-3 2015
IWSHM 2015 Stanford, USA.

3 septembre 2015
September 03 2015
Simulation et robotique 
dans le démantèlement, 
Paris, France

7-9 septembre 2015
September 07-09 2015
SMAR 2015, Antalaya, Turkey.

8-10 septembre 2015
September 8-10, 2015
54th Annual Conference 
NDT 2015, Telford (UK)

13-16 septembre 2015
September 13-16 2015
7th Middle East NDT Conference
and Exhibition, Bahrain.

15-17 septembre 2015
September 15-17 2015
NDT-CE 2015 Berlin, Allemagne.

20-24 septembre 2015
September 20-24, 2015
GLOBAL 2015 - 21st International
Conference & Exhibition - Paris
Paris, France
7-9 octobre 2015
October 7-9 2015
VI panamerican NDT conference,
Caratgena, Colombia

8 octobre 2015
October 8, 2015
La sûreté nucléaire à 
l'international. Les initiatives
d'harmonisation, Paris, France.

12-14 octobre 2015
October 12-14 2015
VIIIth NDT in Progress, 
Prague, République tchèque

20-21 Octobre 2015
October 20-21, 2015
2nd Southeast Asia Nuclear New
Build Congress 2015
Bali, Indonesia

20-22 octobre 2015
October 20-22 2015
44th National Conference 
of Non-Destructive Testing, 
Wisla, Pologne

26-29 octobre 2015
October 26-29 2015
ASNT Annual Conference 2015
Salt Lake City, USA

16-18 novembre 2015
November 26-29 2015
7th International Symposium 
on NDT in Aerospace, 
Breme, Allemagne

Free subscription on: www.cofrend.com/header/cndinfos

Abonnement gratuit sur : www.cofrend.com/header/cndinfos

Retrouvez le détails des événements 
sur le portail de la cofRend

for more information on the events, 
please visit cofRend’s website

www.cofrend.com
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L’agenda des END / NDE agenda

• M. Vivian Didier (EDF) est nommé
Vice-Président du Pôle Certifica-
tion et Qualification.

• M. Bruno Beltrame (CMT Inspec-
tion) est élu Président du Comité
Régional Nord.

• Suite à l’élection de M. Beltrame
Président du Comité Régional

Nord, CMT Inspection désigne 
M. François Manie pour le rempla-
cer en tant qu’Administrateur à la
COFREND.

• Renouvellement du mandat de 
M. Etienne Martin (EDF), pour
représenter la COFREND au Board
de l’EFNDT.

Carnet de nominations de la COFREND
• Mr. Vivian Didier is appointed Vice

President of the Certification and
Qualification Hub.

• Mr. Bruno Beltrame (CMT) was
elected President of the North
Regional Committee.

• As a consequence of Mr. Bertrame’s
election as President of the North

Regional Committee, CMT Inspec-
tion appoints Mr. François Manie
to replace him as trustee on
COFREND’s Board.

• Renewal of the mandate of Mr. 
Etienne Martin (EDF) to represent
COFREND on the EFNDT Board.

On COFREND’s book of nominations

Après la 10e Conférence Internationale sur les END en relation avec l’in-
tégrité structurelle pour les composants nucléaires et équipements sous
pression  organisée en octobre 2013, à Cannes (France), la COFREND a
passé la flambeau à la Corée du Sud pour cette 11e édition qui s’est
déroulée du 19 au 21 mai 2015. Nombre de nos adhérents ont représenté
la France durant cet événement (à suivre dans notre prochain END Info).

After the 10th International Conference on NDE in Relation to Structural
Integrity for Nuclear and Pressurized Components organized in October
2013 in Cannes (France), COFREND handed over the torch to South
Korea for the 11th edition which was held from 19 to 21 May 2015. A good
number of our members represented France at that event (to be further
developed in our next END Info).

Divers Miscellaneous


